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1. Onuc nasuanvnoi oucuunninu
“Teopemuuna ponemuxa anzniiicoxoi mosu”

XapakTeprucTHKa HABYAIbHO1

lNasy3b 3HaHb, HALIPSIM .
JUCLUILIIHA

HaiimenyBanHs MiATOTOBKH, OCBITHBO-
[IOKa3HUKIB KkBajdidiKainHui
(b. H OeHHa popma 3a04Ha popma
PIBEHb
HaBYaHHS HaBYaAHHS
["any3p 3HaHb
HopmaTuBHa

0203. I'ymaniTapui

HayKH
(mudp, Ha3Ba)

KinbkicTh kpequriB — 2

Hampsm
Monymis — 1 0305 dDisoJtoris Pix niocomoexu:
(uudp, Ha3Ba)
3MiCTOBHX MOJYJIB — 2 CreniaJibHICTB 3-i ‘
KypcoBa po6ora 6.020303 moBa i Cemecmp
3aranbHa KUIBKICTh TOJIUH - Jirepatypa 5 - ‘
(aHrJaiicbKa)
36 Jlexyii
20 ro. ‘
IIpakmuuni, ceminapcoKi
TwxHEBUX TOOUH IS OCBITHBO- ‘ 16 rox.
neHHoi (popMH HaBYaHHS: KBasTi(piKaiiHUI Jla6opamopi
ayautopHux — 1 piBEHB! ol | TOJI.
CaMOCTIHHOT poOOTH Oakanasp Camocmitina po6oma
CTyJeHTa - 3 54 ropn. ‘ TOJI.
IH/I3:

Bun koHTpoOIIO: 311K

2. Mema ma 3a60annsa HAGUAIbHOT OUCUUNIIHU

Kypc “Teopernyna ¢onernka aHTIIHCHKOI MOBH BXOJUTH JO CKJIaay (PyHIaMEHTATbHUX
JUCLHUIUTIH 3 1HO3eMHO1 (iJI0JI0Til 1 MOB’sI3aHUN 3 TaKUMH KypcaMmH SIK OCHOBM MOBO3HABCTBA,
Teopis MOBHOI KOMYHIKaIlil, iCTOpisi, TpaMaTHKa, JIEKCUKOJIOT1s, CTHJIICTUKA 1HO3€MHOT MOBH, BCTYII
710 TepMaHCchKoi Qinosorii. Llel Kypc mokIuKaHUi BUBYATH poOIeMu cydacHOl pOHETUYHOI HAyKH
Ta (QYHKI[IOHYBaHHS (POHETUYHUX OJMHULb B MOBI 3 ypaXyBaHHSAM MIKIUCHUIIIIHAPHOTO MIAXOY.

Merta kypcey — popmMyBaHHS 6a30BUX MOHATHh TEOPETUYHOI (POHETUKU AHTIIMCHKOI MOBH, SIK
CKJIa/I0BOT Cy4acHOI KOHIIETLIT JIIHIBICTUYHOI OCBITH. MeTor0 Kypcy € BUBYEHHSI 3BYKOBOI CHCTEMU
MOBH, CETMEHTAIbHUX (DOHEM, Harojocy, CKJIaJ0BOi CTPYKTYpH, IHTOHaLii 3 TOYKH 30pYy
TeopeTu4yHoi Hayku. OcoOnMBa yBara 3BepTAa€ThCS HA BIOCKOHAJEHHS (OHETUYHUX YMIHBb 1
3’scyBaHHs MpoOsieM cydacHOi (POHETHYHOI HAyKH Ta (QYHKIIOHYBaHHS (POHETUUYHUX OJMHHID B
MOBI. BaXiuBUM € BHBYEHHS 3BYKOBOI CHCTEMH MOBH, CETMEHTAJIbHUX (OHEM, HAaroJiocy,
CKJIaJIOBOI CTPYKTYpH, 1HTOHAIii 3 TOYKM 30py Cy4acHOi TEOpEeTHYHOI HayKkd. [HHOBaTUBHHM Y
KypCl € 1HTErpaTHBHUI PO3BUTOK TBOPUYOTO Ta HAYKOBOTO IMOTEHINAy CTYACHTIB, (pOpMyBaHHS
HAYKOBHUX 1HTEPECIB, CTUMYIIOBaHHS AOCIHITHUIIBKOI AISITBHOCTI y cepi TeopeTHIHOI (POHETUKH.

JocsirneHHs wi€i MeTH nependavdae BUPIlIEHHSI HACTYITHUX 3aBIaHb:



- 3HAHOMCTBO 3 OCHOBHHMMH ITIIXOJaMH JI0 MPOOJIEM TEOPEeTUYHOT (POHETHKU aHTIIHCHKOT

MOBH B PaMKax BITUM3HSHOI 1 3apyOIXKHUX OCBITHIX MapaJuru,

- PO3LIMPEHHS 3HaHb CTYJCHTIB 3 TeopeTndyHoi (oHeTukH, (HOopMyBaHHS HAYKOBOTO
PO3YMIHHSI CYTHOCTI ()OHETMYHHX TMIPOLECIB MOBH SIK CYCHUIBHOTO SBHINA, IO BUHHKAE,
po3BUBAEThC W (yHKUIOHYe 3a cnennpiuyHUMH 3aKOHAMH, JIOIIOMOTa CTYJCHTaM OBOJOMITH
METOJIOJIOTIYHUMHU OCHOBaMH (DOHETUIHUX IIKLJI;

- (OpMyBaHHSI CUCTEMH YSBICHb PO TEOPETUYHY (DOHETHKY, SKa IPYHTYETHCS Ha TeOpii
METOIUYHOT JisUIBHOCTI

- EKCTPAIOJIAIII0 TEOPETUYHHUX ITOJIOKEHb TEOPETUYHOI (DOHETHKH B CHCTEMHY KOHIIETIIIIIO
BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH 3 METOI0 (DOpMYyBaHHS a/IeKBaTHOI MIXKKYJIbTYPHOT KOMITETEHIIIi;

- PO3BUTOK HAaBUKIB (POHETHYHOIO aHAII3y SK METOJOJOTIYHOI OCHOBHM TEOPETUYHOI
(OHETHKH aHTIIIHCHKOI MOBH;

- (popMyBaHHS BUNTENIBCHKUX YMiHb 1 HABHUOK B Taly3l TPhOX PO3LIiB (DOHETUKH.

Iicns 3aBepLIeHHs Kypcy CTYAeHTH NOBUHHI 3HATH

- OCHOBHI MOJIOKEHHS 1 TPOOJIEMaTUKY TEOPETUYHOI (POHETUKU aHTIIHCHKOI MOBH;

- crnenudiky TEOPETUYHOI (OHETUKH AHTIIHCHKOI MOBH, IOB’SI3aHY 13 OCOOJUBOCTSIMH
CHPUMHATTSA 1 PO3YMIHHS 1HIIUX KYIBTYP;

- 3HAYMMICTh TEOPETHUYHOI (DOHETUKHU y CHCTEMi Cy4aCHUX JIHTBICTUYHUX HAYK;

- HaBUUTHUCS KPUTUYHO OCMHMCIIFOBATH Pi3HI TeOpii 1 MiAXOAM 10 BUBUEHHS (DOHETHYHHUX Ta
(OHOJIOTIYHHX SIBUIII,

- BapiaTHBHI OCOOJIMBOCTI 1 HOPMH aHTJIOMOBHOI (DOHETUYHOI CHCTEMH,

- 1CTOP1I0 POHETUYHUX JOCIIJKEHb, TPOB1/IHI 171€1 Ta (POHETHUCTIB;

- (hpoHETHUHY TEPMIHOIIOTIIO 1 BOJOIITH (POHETUIHHUM TIIOCAPIEM;

- OCHOBHI METOJIM Cy4yaCHUX (POHETUYHHX JTOCIIIIKEHb.

ITicns 3aBepIeHHs KypCy CTYJACHTH NOBUHHI BMITH:

- 3aCTOCOBYBATH OTpPUMaHI TEOPETUYHI 3HAHHS Ha MPAKTUIl 3 METOI (POpMYyBaHHA

a/IeKBaTHUX HAaBUYOK;

- BHUKOPHUCTOBYBATH HAOYyTlI 3HAHHS TpUd BUPIIIEHHI KOHKPETHUX TEOPETHUUHUX 1

NPUKJIAJHUX 3aB/aHb, OB’ S3aHUX 3 MPOOJIEMATUKOI0 TEOPETUYHOI (POHETHKHU aHIITIHCHKOT

MOBH;

- BMITH NPAIfOBaTH 3 HAYKOBOIO TEOPETUKO-KPUTUUHOIO JIITEPATYpOIO 3 MpoOIeMaTHKH,

- BOJIOJITH MPUKIAJHUMHU aCIIEKTaMHU TE€OPETUYHOI (DOHETHKHU aHTIIIChKOI MOBH;

- 3HATH HAMHOBIII MyOJiKalii 3 aKTyaJbHUX MPOOJIeM TEOPETUYHOI (POHETUKH aHTITIHChKOT

MOBH;

- CKJIQJIaTH IJIaH TEOPETUYHOTO (POHETUYHOTO AOCIIIKEHHS,

- CaMOCTIMHO IIYKaTH Ta OINpalbOBYBAaTH TEOPETHUYHY JIITEPATypy, BUKOPUCTOBYIOUH Pi3HI
MOLITYKOBI CHCTEMH, €JIEKTPOHHI 0a3u NaHuX, 0i10JIIOTeYHI KaTajJord, TEOPETUYHY JIITEepaTypy Ta
nexkcuKorpadiuHi JKepena;

- 30MpaTu MOBHUI MaTepian Ta MPOBOAUTH BJIacHe (POHETUUHE JOCIHIHKEHHS,

- TOTYBaTH JI0NOB1/1, pedepaTH, HAyKOBO-IOCTIAHUIIbKI ITpalll Ha (GOHETUYHY TEMATHKY.

3. Ilpozpama naeuanvnoi oucyuniinu
“Teopemuuna gponemuxa aneniiicekoi mosu”

Mopayas 1



3micToBuii Mmoayab 1. Beryn 10 poHeTnku. @oHeTHKA SIK MOBO3HABYA HAYKA.

Tema 1. ®oHeTHKa IK MOBO3HABYA HayKa. Po3aiaim poneTnkm.

Beryn. ®onernka sk Hayka. 3B’s130K (DOHETHUKH 3 IHINUMH JIIHTBICTUYHUMH JUCIUTIIIHAMHU.
Posninu goHeTMkM SK Haykd W HaB4YabHOI aucuuiniinu. DoHerwka i ¢ouooris. JliteparypHa
BUMOBA aHIIIMCHKOI MOBHU. AHIIIMCHbKA JIiTepaTypHa BUMOBHA HopMa. CTaHOBIEHHS HOPMH, ii
3MiHHICTh. OCHOBHI TEHJCHIIIT 3MiHIOBaHHS HOPMH y Cy4YacHii aHriiiceKiii MoBi. HopMa 1 ocHOBHI
perioHanbHi gianiekTd B Auriii. Opdoemniuni Hopmu. HaiioHanbHi ¥ perioHaabH1 BapiaHTH BUMOBH
1 TOJIOBHI 3 HUX B aHTJIiHCHKiN MOBi. KoMrioneHTH dhoHeTnyHOI OynoBu aHrailicbkoi MoBH. CydacHi
MeToau (POHETUYHMX JOCIHiHKEHb. JIeKiis npucBsiueHa icTopii BAHUKHEHHS Ta CTAaHOBIICHHS OHi€l
3 Hal(yHAAMEHTAIBHIIINX Taxy3ei JIHTBICTUKHA — oHETHKHU. [logaeThCsl OTIIAI0OBUN MaTepiall Mmpo
BUJATHUX BUCHMX-JIIHTBICTIB Ta iX BKJIAJ Y PO3BHUTOK Ili€] HayKOBOI ramysi. AHaNI3YIOThCS 3BYKH
MOBJICHHS 3 apTUKYJIALIMHOI Ta aKyCTHYHOI TOYOK 30py. XapaKTepu3yThCs rany3i (GOHETHKH Ta i1
3B’S3KH 3 IHIIUMH TiAPO31iJIaMHU JIHTBICTHKH (TPaMaTHUKOIO, JIEKCUKOJIOTIEI0 Ta CTUIIICTUKOIO).

Tema 2. Cpneum¢ika 3BYKIB MOBJICHHS SIK AaKYCTHYHHX, ayJiaJJbHHUX Ta
apPTUKYJIANIAHAX OIMHUIb.

AKYCTUYHWH, aymialbHUN 1 apTUKYISAIAHUNA aclleKTH 3BYKiB MOBIEHHs. llepioandyHi i
HernepioanuHi 38yku. Di3uvHI BIACTUBOCTI 3BYKiB: yactora — frequency, i.e. the number of vibrations
per second; inteHcuBHiCTH — Intensity changes perceived as variation in the loudness of a sound;
tpuBaiicte — duration is length or quantity of time during which the same vibration is maintained.
AxycTuuHI BH3HAuYCHHS 1 Kiacuikailis 3ByKiB MOBJIeHHS B iHTeprperanii R. Jacobson, C. Fant i M.
Halle. ApTukynsiniiinuii acriekT 3ByKiB MOBIICHHsI. MOBJICHHSI HEMOXKITHBE Oe3 PIBHOYACHOTO 3a AiSHHS
4 Ga30BHMX MeXaHI3MiB TBOPEHHs MOBJICHHEBOro 3ByKy: the power mechanism; the voice production
mechanism; the resonation mechanism; the obstruction mechanism. AymianpHuii acrekT 3BYKiB
MOBJICHHSI. AyniaibHa (pOHETHKa 1 mpoOIeMH CIyxy Ta CpuiHITTS MoBieHHs. Ciyx — hearing (or
audition) sik ojiHe 3 TPAIUIIIHHNX 5 BITUYTTiB.

Moayasb 2

3micToBuii moayJib 2. Kitacugikauisi 3ByKiB MOBJICHHS.

Tema 3. Knacudikauisi 3BykiB MOBH. AHIJIICbKA apTHKYJIsIiiHA 0a3a.
OcHoBHI acnekTu Kkiacu@ikamii 3BYKIB MOBH. MOBJIEHHEBA CBOEPIAHICTD — AHTJIMCHKOL
apTUKYJSIINHOT cucTeMu. ApTUKYISLIMHUNA acliekT, OpraHd MOBH, iXHs O0y/J10Ba, poOoTa i (QyHKIIIi.
VYcrpiit MoBHOro amapary. AHTJicbka apTUKyNsliiiHa 0a3a: 3arajbHa XapaKTepUCTHUKA Y
MOPIBHSIHHI 3 YKpaiHChbKO0. Poiib (pOHETHYHOI cHCTeMHU piTHOI MOBU CTYJIEHTIB IPU CHPUNHHSATTI
iHImomMoBHOro MoBieHHs. CermenTn poHemu. CkiaseHa CTpyKTypa aHINIIHChKOT MOBU. AKIIEHTHA
CTPYKTYypa aHTJIIMUCHKUX CIIIB.

Tema 4. Knacudikanisi aHrmiiicbKNX NpuroJiOCHUX 3BYKiB.

AHrniiceki mnpurosiocHi 3Byku. Kiacudikaiiss NpPUTOIOCHUX 3BYKIB 3a MicCLEM
apTUKYIALIT, cmoco6oM apTHUKYIALil, HagBHICTIO ab0 BIACYTHICTIO Ha3zaiizamii, acmipamii Ta
IHIIUX pHUC. BH3HAau€HHS NPUTOJOCHOTO 3BYKY B apTUKYJSLIWHINA ¢oHeruil. BiamiHHICTB
OPUTOJOCHUX 3BYKIB BiJl T'OJIOCHUX 3BYKiB. BiqmOBIgHICTH NPUTOJIOCHOTO 3BYKY OYKBI B
anrmiiicekomy andasiti: B, C, D, F, G, H, J, K, L, M, N, P, Q, R, S, T, V, X, Z, a takox W1 Y.
Teopis Peter Ladefoged mpo xmacudikarito npuronocHux (nasality and laterality as manner of
articulation). Knacudikarist mpurosocHux 3BykiB 3a npunimnamu: WOrk of the vocal cords and
the force of exhalation; active organ of speech and the place of obstruction; manner of noise
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production and the type of obstruction; position of the soft palate. BigmitHOCTI MiX
APTUKYJIAIIRHAMY 0a3aMH aHTIIHCHKUX 1 YKPAiHCHKUX IMPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

Tema 5. Knacudikauis anriiiicbKux rojioCHUX 3ByKiB.

AHrmificeki rosocHi 3Bykd. Ommc 1 HaykoBUH aHamni3 rojocHuX 3BykiB D. Jones.
HamnpariroBaHHs cCHCTeMH 8 OCHOBHHX TOJIOCHHX 3BYKIB 1 TIIyMaueHHs ii Ik MDDKHApOJIHUI CTaHAapT.
@i3ionorivHa OCHOBA OCHOBHHX TOJIOCHUX 3BYKIB. “T'OJOCHHII” SIK MOHATTS JUIS TOJOCHHUX 3BYKIB
penpe3enToBaHux B andagiTi. JIatuHChKMIA andasiT K ocHOBa aHTIIWCchKOTO andasity: A, E, I, O,
U, W i Y. Mixunapoauuii ¢oHernunnii angapit i Hadip 28 CUMBOIMIB Ul penpe3eHTallii OCHOBHUX
rojocHux sikoctet. Kmacudikamis romocHux. Monodronru. Judronru. Tpudronrn. Cucrema
roJIOCHHX B IUTaHi 3aranbHuX puc: height (vertical dimension), backness (horizontal dimension) i
roundedness (lip position). Kiacudikaliis roiocHuX 3BYKIB 3a IOJOXCHHAM T'y0, IMOJOKCHHIM
S3MKa, MIPOI0 HANpYXKEHHS M s31B 1 XapaKTepoM 3aKiHYeHHS TOJOCHOTO 3BYKY, IOBXHHOIO,
CTINKICTIO apTUKYJISIII.

Tema 6. ®DyHKUIOHATBHUH acHEKT 3BYKiB MOBJIeHHs. DOoHeTHKA i (poHOJIOT IS,

Oco0nuBa yBara nNpuaUIS€ThCs HAYKOBIM MiSTIHOCTI BUJATHUX YYEHUX-(DOHETHCTIB, TAKUX
sk b. ne Kyprene ta JI.B. IllepOa, siki 3poOuim Oe3mocepenHili BHECOK y BUBYEHHS (hoHEMH.
doHeMa XapaKTepU3yeThCs AK MiHIMajdbHA a0CTPAKTHA JIIHI'BICTUYHA OJUHHUIIS, 110 PEali3yeThCs Y
MOBJICHHI y ()OpMi 3BYKiB MOBJICHHSI, IPOTUCTABISETHCS 1HIIUM (poHEMaM I1i€i MOBH Ta pO3pi3HSE
3HayeHHs cliB Ta MopdeM. IloSCHIOIOThCS 3HAYEHHS AacleKTiB (OoHEeMHU SK (PYHKIIOHAIBHOI,
MarepiaipHOi, peabHOi Ta 00’ €KTUBHOI oquHMLI. Po3risaaroTbes THIHN (OHETUIHOT TPAHCKPHUITITT
Ta cepu iX NPAKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS. AHAJI3YIOTHCS TOJIOBHI HampsSMKH Teopii (OHEMH:
NICUXOJIOTIYHUH, (pyHKIIOHAIBHUH, aOCTpakTHUN, (PI3UYHUHN, TOMYIAIAHINA Ta 1aJIEKTOIOTIYHUH.
Po3srnsaeTscst rojgoBHa MeTa, Mpoueaypa Ta MeToau (oHojoriuHoro aHamnizy. IIpoBoauTtbes
pO3MeXyBaHHS M1 (POHETUKOIO 1 (POHOJIOTIETO.

Tema 7. ApTuKyJIALiiiHi MepexXoau roJOCHUX i MPUroJocHUX GoHeM.

KputnuHo BHBUarOThCs iCHYIOUl (POHETHYHI Kiacu@ikallii 3ByKiB MOBJIEHHS, MOJAIOTHCA
KOHIIETIIii aMepPUKAHChKO1, OPUTAHCHKOT Ta BITUYM3HAHOI (DOHETUYHMX MIKUI. AHANI3yIOTHCS TUIH
Moaudikalii 3BYKiB Yy 3B’SI3HOMY MOBJICHHI: THUIM acCHUMUIAII, akoMoparli, emi3ii, acmiparlii,
nanaTasnizauii, 1adiamizanii, Tomo. BuB4yarorbes THIM (POHETUUHOTO YEPTyBaHHS 3BYKIB Y MOBJIEHHI]
Ta 1X HACHIJIKH 3 TOYKU 30py MOp(OHOOrii. AHAM3YETHCS apTUKYISIIHA CUCTEMa aHTIHACHKUX
3BYKIB y ITOPIBHSIHHI 3 YKpaiHCbKMMHU. BUBYat0ThCS criopi/iHEH] 1 BIAMITHI (POHETUYHI SBUIIIA.

Tema 8. Ckuan i HaroJioc B aHrilchbKii goHeTHYHIN cucTeMi.

[IpencraBneHo TEOpeTHYHMI Marepiaj IIOAO0 TOJOBHUX Teopii CKiIamy, a came: Teopii
BUJUXY, Teopil cOOOPHOCTI, Teopii M’SI30BOr0 HANpYKEHHS Ta Teopii TydHocTi. Po3risnarorbes
rojoBHI (DOHETHYHI THUIM CKJIAJIB: BIAKPUTHH, 3aKpUTUH, TNPUKPUTHH Ta HENPUKPUTHH.
AHani3yroThcs npaBuia (OHOTAKTUKH, TpoOiieMa YTBOpEeHHsI (OHETUYHHUX CKJIAJlIB Ta MOAUTY CIiB
Ha (poHETHYHI CKJaau B aHIJIHCBHKIA MOBi. Haronoc posrisiiaerbcs sK JIIHTBICTMYHA CHUCTEMA
PI3HHUX CTYIICHIB HArOJOMIEHHS CKJIaJiB. PO3PI3HIOIOTHCS TIOHSTTS HAroJIoCy, akIeHTy, Harojaocy y
CJIOBI Ta HArojocy y peuyeHHi (IHTOHAIIHHOTO HAroiocy). BUBUAIOTHCS THUIIONOTII Ta CTyMHeHi
Harosiocy B aHrJichkiil MoBi. [loaeThest MaTepian mpo Teopii HaroJocy: peuecuBHY, pUTMIYHY Ta
pereHTHBHY. TitymMauaThesl PyHKIIIOHATIbHI XapaKTePUCTUKH CKIIaay 1 MOJAIOTHCS TXHI rpadiku.

Tema 9. InTonanis. Crpykrypa i gyHkuii iHnToHaUii B aHTJIilicbKOMY MOBJIEHHI.
BuB4aeThcsi KOHTYpHMM Ta TpaMaTHUYHUK aHai3 1HTOHAIll, SKHH BHUKOPHUCTOBYETHCS
npe/ICTaBHUKaMH aMepHKaHChKOI Ta OpUTAaHCHKOI KoM, a came: Henry Sweet, Daniel Jones, G.
Palmer, L. Armstrong, I. Ward, R. Kingdon, J. O’Connor, A. Gimson, K. Pike. ITomarotscs
MOHSTTA IHTOHAILIMHOT MOJENi, IHTOHAIIWHOI TPYMH, CHUHTarMu, TOJIOBHUX KOMIIOHCHTIB
iHTOHAIli1, KIacudikarii sAepHUX TOHIB (BUCXITHHMN, HU3XIJHHI) Ta X CKIaJ0BHX. BHBUa€THCS



SIBUIIE CTYNEHIB IHTOHAIIMHOTO HAroJIoCy Ta MoAiny iHdopMarii Ha TeMy Ta pemy. B nmpyriii
YaCTHUHI BHUBYAETHCS TMPHUPOJIAa PHUTMY AaHTJIMCHKOI MOBH, TOHATTS PUTMIYHOI Trpymnu, ii
KOMITIOHEHTIB Ta ToJOBHUX (yHKIII putMmy. Monymsmist 3ByKy. Putm moBienHs. InTonariiina
npobjeMaTKa y HampalfoBaHHsSX Takux BucHux: E.Y. Antipova, G. Brown, T. Brovchenko, D.
Crystal, A.A. Reformatsky, M.A.Sokolova, L.V. Shcherba.

Tema 10. CuabHi i c1a0ki popmu. Henarosiomenuii Bokaiizm. Oco0auBocTi
TepUTOpiaJbLHUX BapiaHTIB aHIJIiliCbKOI BUMOBH.

BuByaroTbcst crutbHI 1 ci1aOKi GOpMH HArosa0Cy CiIiB 3aJIEKHO Bil TEPUTOPIAIbHUX BapiaHTIB
aHriiiicbkoi MoBH. OcoOnMBHIA Harojxoc poOUTHCS HAa HEHAroJIOIIEHOMY BOKali3Mi. JleTanbHO
PO3IMIISIIAETECS TIPEAMET Ta OO0 €KT BUBYEHHS COIOJIHTBICTUKH. BuBYaroThbes kiacudikarii
TEPUTOPIAIbHUX BapiaHTIB aHTIIIKCHKOI BUMOBU. AHAI3yeThCs MpobiiemMa CTaHAapTy BUMOBH. Y
JpyTif YacTHHI JIEKIiT MOJA€ThCs MaTepiajd Mpo Taki BapiaHTH aHTJichkol MoBH, sk Nigerian
pidgin, Bislama, Chinese pidgin English, Haitian French Creole, Melanesian pidgin English,
Hawaiian pidgin, Gullah, Jamaican Creole, Krio, Louisiana Creole, Melanesian Creole,
Sranantonga, Papiamento, Hillbilly English, Geordie, African American Vernacular English,
London Jamaican, Aboriginal English American Indian English — Mojave English, Isletan English,
Tsimshian English, Lumbee English. Takox npuminserscsi 3Ha4Ha yBara (OHECTHYHUM
0COOJIMBOCTSAM TaKUM IIMPOKO BHBYEHHM BapiaHTaM aHIJiiicekoi BuMoOBH, sk English English,
Welsh English, Australian English, New Zealand English, United States English, Canadian English.

4, Cmpykmypa HaeuanbHOT OUCYUNTIHU
“Teopemuuna gponemuxa ananiiicokoi moeu”

Ha3Bu 3MicTOBHX KinpkicTs rogun
MOJYJIIB 1 TeM JlenHa ¢popma 3aouHa Gopma

Yceporo y TOMY YHCII VYeboro y TOMY YHCII1
n | o |mab | iHxa | cp 7 | n |nab | iHxa | cp
1 36 20116 | 5 6 | 7 18 12| 6 | 11 | 12 | 13

Mopayas 1
3microBuii MoayJasb 1. Beryn 10 ¢poneruku. @oHeTHKa SK MOBO3HABYA HAYKa.
Tema 1. ®onernka sk | 8 2 6

MOBO3HaBYa HayKa.
Pozninu ponetuxu.

Tewma 2. Cnentudixa 16 4 12

3BYKiB MOBIICHHS SIK
aKyCTHYHUX,

ayaiadbHUX Ta
apTUKYISIIITHIX
OJIMHUIIb.
Pa3zom 3a moayJs 1 24 6 12
MopayJs 2

3microBuii Mmoayasb 2. Knacudgikauis 3ByKkiB MOBJICHHS.

Tema 3. Knacudixkaris | 8 2 6
3BYKiB MOBH.
AHrmiichka

apTUKYJIsIiiiHa O6a3a.

Tewma 4. Kmacudikaris | 8 2 6

AHTTACHKUX




MIPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

Tema 5. Knmacudikarmist | 8 2 6
AHTIINCHKAX TOJITOCHUX
3BYKIB.
Tema 6. 16 4 12
DyHKIIOHATLHUN

aCIIeKT 3BYKIB
MoBIieHHsI. DOHEeTHKA i
(dhoHOTIOTI5.
Tema 7. 8 2 6
ApTUKYISALIAH]
NEePEeXO/I TOJIOCHHUX 1
IPUTOJIOCHHUX (POHEM.
Tema 8. Crxiag i
HAroJjioc B aHTJIICHKIi
(dhoHETHYHIH cucTeMi.

Tema 9. IxroHaris.
Crpykrypa 1 ¢yHKmii
1HTOHAI[] B
AHTITIHCBKOMY
MOBJIEHHI.

Tema 10. CunbHi i
ciabki dbopmu.
Hewnaronomenuii
BOKAJTI3M.
OcoOnuBocTi
TEPUTOPIAIBHUX
BapiaHTIB aHMIIACHKOT
BHMOBH.

Pa3zom 3a moayJs 2 48 12 42
Ycboro roxu 72 18 54

5. Camocmiiina poooma cmyoenmie

13

CamocriiiHa po0oTa CTYAEHTIB 3 HaBYAJIbHOI TUCHMILIIHU TeoperuuHa ¢oHeTHKa
aHTIIIChKOI MOBHU ~ Tepeadadae caMOCTIHE OMNpalloBaHHSA CTYJIEHTaMH Marepiainy Kypcy, MO0
BUBYAETHCS Y paMKax MiJArOTOBKY /10 3aHATh (Makc. 25 GainiB). Bona Bkirouae:

- ONpAIIOBaHHS PEKOMEHJIOBAHOI TEOPETHYHOI JiTepaTypu 10 JEKIIHHUX TeM Kypcy,
poOOTY 3 KOHCIIEKTOM JIEKIIiH 3a MaTepiasiamu Kypcy (18 roa.);

- ONpAIIOBaHHS TEOPETUYHOTO MaTepialy Ta BUKOHAHHS 3aB/IaHb 13 HAaBYAJbHUX MOCIOHUKIB
I.LA. bextu ta JI. B. Babiituyk “ Teopernuna ¢onernka anrmiiiicekkoi moBu ~ (JIeBiB, 2009) Ta
Coxonosoi M.A., K.II. I'matoBT, U.C. Tuxonosoi, P.M. Tuxonooi. Teopernueckas ¢oHeruka
AHIJIMICKOTro s3bIKa // YUeOHUK JUIsl CTy[I€HTOB HHCTUTYTOB U (paKyJIbTETOB HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
— (Mockga, 1996), y SKHX BHCBITIEHO METOJMKY CydacHOTo (poHEeTHYHOTO aHawi3y (36 rox.).



Camocmiiina poooma
(nenHa popMa HaBUAHHS )

Ne Ha3ssa Temu KisabkicTb

3/m TOAHH

1 3microBuii MoayJn 1 6
Tema 1. Tema 1. donernka sk MOBO3HABYA Hayka. Po3ainu GoHeTHky.

2 | Tema 2. Cneuuncika 3ByKiB MOBJICHHS SIK aKYCTHUHUX, ay/AiaIbHUX Ta 12
APTUKYISALIHUX OJMHHIIB.

3 3micToBuii MOayJIb 2 6
Tema 3. Knacuikanis 38yKiB MOBU. AHIIIIAChKA apTUKYJIsAIITHA Oa3a.

4 | Tema 4. Knacudikairist aHTI1HCHKUX MPUTOJIOCHUX 3BYKIB. 6

5 | Tema 5. Knacudikarist aHr1iiCbKUX TOJOCHHUX 3BYKIB. 6

6 | Tema 6. yHKUiIOHANBHUIN aCIIEKT 3BYKiB MOBJIeHH:. DOHETHKA 1 12
dhoHOIOT 5.

7 | Tema 7. ApTUKyNsIiiHI IepeXoau TOJIOCHUX 1 IPUTOIOCHUX (PoHEM. 6

8 Tema 8. Cxyan i Harojaoc B aHMIIHCHKINA (DOHETHYHIN CHCTEMI.

9 Tema 9. Inronamis. Ctpykrypa i QyHKIIl iHTOHAIT B aHTIIHCEKOMY
MOBJICHHI.

10 | Tema 10. Cunbni 1 cnabki Qopmu. HenaromomieHud BOKai3M.
Oco06JIMBOCTI TEPUTOPiIATILHUX BapiaHTIB aHTIIIHCHKOI BUMOBH.

Pazom 54
Ne 3aBaaHHd AJ19 caMOCTiliHOT po6oTH I'opunn

i3 HAaBYAJIBLHOTO NMOCIOHUKA
Babiychuk L.V., Bekhta I.A. English Phonetics. A Theoretical Course For
the Students of the Faculty of Foreign Languages. — Lviv: Interprint-M,
2009. — 204 p.

Unit 1. Phonetics as a Linguistic Science (pp. 7-16)

Task 1 phonetics and branches p.7-9; 2 methods p. 10-11; 3 new branches p.
15-16.

Unit 2. Workshop on § 1 (pp. 17-21)

Task 1 talking points p. 17; 2-5 p. 18; 6-12 p. 19-20; 13 p. 21

Unit 3. Sounds of speech as acoustic, articulatory and auditory units
(pp. 22-41)

Tasks: 1 acoustic aspect of speech sound p. 22-25; 2 articulatory aspect of
speech sound p. 26-28; 3 auditory aspect of speech sound p. 28-35; 4 speech
perception 36-41.

Unit 4. Workshop on § 2 (pp. 42-47)

Task 1 talking points p. 42; 2-10 p. 43-44; 11-16 p. 45-47; 17 p.47

Unit 5. Classification of speech sounds. The English articulatory basis.
Task 1 criteria of sound articulation p. 26-27; 2 mechanisms of sound
production p. 26; 3 human vocal tract p. 51; 4 places of articulation p. 52.

Unit 6. Workshop on the English articulatory basis: (sa ninpyusukom:
Coxonosa M.A., K.II. I'umnmoem, H.C. Tuxonosa, P.M. Tuxomosa. Teopermueckas
(oHETHKA aHTIMHCKOTO sI3bIKa // YYEeOHUK IJIsi CTYIEHTOB HHCTUTYTOB M (haKyJIbTETOB
HHOCTPaHHBIX A3B6IKOB. — M.: I'ymanut. uentp Buamoc, 1996. — 286 ¢.)

Task 1 talking points p. 90; 2 modification of vowels and consonants in
speech pp. 71-73, 88-90; sound alternations p. 90-92; 3 vowel+consonant
alternation 92-95.




4 | Unit 7. The classification of speech sound. Consonants (pp. 48-60) 4
Task 1 consonants p. 48-51; 2 classification p. 51-57; 3 differences p. 57-60.
Unit 8. Workshop on § 3 (pp. 61-70)

Task 1 talking points p. 61; 2-6 p. 62-65; 1-6 p.66-67; 1-7 p. 68-70.

5 | Unit 9. The classification of speech sound. Vowels. (pp. 71-90) 4
Task 1 vowels p.71-72; 2 classification p.72-86; 3 differences p. 87-90.
Unit 10. Workshop on § 4 (pp. 90-100)

Task 1 talking points p. 90; 2-12 p. 91-93; 1-14 p. 93-97; 1-10 p. 97-100.
6 | Unit 11. Phonetics vs. Phonology. Functional Aspect of Speech Sounds. 4
(pp. 101-126).

Task 1 phonetics and phonology p. 101; 2 phonemic distinctions p. 104-112;
3 phoneme p. 112-118; 4 allophones p.118-121; 5 differences p. 121-126.
Unit 12. Workshop on § 5 (pp. 126-129)

Task 1 talking points p. 126; 1-6 p. 126-127; 7-9 p. 128-129.

7 | Unit 13. Articulatory transitions of vowel and consonant phonemes (pp. 4
130-138).

Task 1 assimilation p. 130; 2 adaptation p. 131-132; 3 elision p. 132-133; 4
merging of stages, p. 131-134; 5 peculiarities 132-138.

Unit 14. Workshop on § 6 (pp. 139-143)

Task 1 talking points p. 139; 1-7 p. 139-141; 8-16 p. 142-143.

8 | Unit 15. Syllable and Accent (pp. 144-157) 4
Task 1 syllable formation p.144-145; 2 word stress p. 145-146; 3 intonation
group p. 147-149; 4 theories p. 150-152; 5 graphic characteristics p. 153-
154; 6 accent p. 155-157.

Unit 16. Workshop on § 7 (pp. 158-164)

Task 1 talking points p. 158; 1-7 p. 158-160; 1-9 p. 161-162; 10-15 p. 163-
164.

9 | Unit 17. Intonation. Structure and Function. 4
Task 1 prosody and intonation p. 165; 2 tone p. 166-167; 3 prosodic
components 172-173; 4 pitch p.177; 5 tempo p. 178-179; 6 rhythm p. 181-
184; 7 notation p. 185-185.

Unit 18. Workshop on § 8 (pp.187-190).

Task 1 talking points p. 187; 1-5 p. 188-189; 6 p. 190; 7-8 p. 191.

10 | Unit 19. Strong and weak forms. Unstressed Vocalism. Peculiarities of 4

regional variants of the English pronunciation” (sa nigpyasnxom: Coxonosa
MA., KII. T'uwmosm, H.C. Tuxomosa, P.M. Tuxonosa. Teopermdeckas (HOHETHKA
AHTJIMICKOTO si3bIKa // YUeOHUK JJIsl CTY/IEHTOB MHCTHTYTOB M (DaKyJbTETOB HHOCTPAHHBIX
s3bIKOB. — M.: ['ymanur. uentp Bnagoc, 1996. — 286 c.)

Task 1 spread of English p. 252-253; 2 received pronunciation p. 254-262;
3 changes in the standard p. 262-270.
Unit 20. Workshop on the English pronunciation (pp. 254-283).
Task 1 talking points p. 263; Welsh English p. 270; Scottish English p. 271,
Irish English p. 274; American English p. 2767 (3a Cokonogoro Ta in.)

Pazom 36

6. Memoou konmponto
B ymoBax KpeIuTHO-MOAYNBHOI CHCTEMH OpraHizaiii HaBYaJIbHOIO MpOIECYy CcHCTeMa
KOHTPOJIIO OXOIUTIOE TOTOYHHUM KOHTPOJIb (ITOTOYHA OIlIHKA), MOIYJbHHUA KOHTPOJIb (MOJIYyJIbHE
TECTYBaHHs) Ta KOHTPOJIbHE ONMUTYBaHHS.



O06’ekTaMH MOTOYHOr0 KOHTPOJIIO € YCIIIIHICTb ONMpPALIOBAHHS TEOPETUYHOTO MaTepiaiy
Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHb Il CaMOCTIHHOT poOoTu (Makc. 25 6ainiB). @opmu koHmpoaio: epeBipKa
NUCHMOBUX 3aBJIaHb, YCHE OMUTYBaHHS.

O0’ekTaMu MOAYJBHOTO KOHTPOJIIO € BH3HAYCHHS DPIBHSI 3aCBOEHHS 3MICTOBHX MOJYIIIB
pOTpaMy HaBYAIBHOT TUCHUILIIHY (MakKc. 25 6aniB). @opmu Kowmpoio: MOIYIbHE TECTYBaHHS.

O0’€KTOM KOHTPOJBbHOI0 ONHMTYBAHHSI € BU3HAUCHHS pIiBHSA 3aCBOEHHS IPOrpaMu
HaBYAIBHOT nuctuIuTian (Make. 50 6aniB). @opmu koHmpoio: CHiBOECiIa 3 BUKIAIa4eM.

7. Po3nodin 6anis, w0 npuceoioemvcsa cmyoeHmam

OmiHrOBaHHS PE3yJIbTATiB HABUAIBHUX JOCATHEHb CTYICHTIB 3 auciuiuiiau “TeopeTmuHa
(dOHETHKA aHTITIMCHKOI MOBHU™ 3IHCHIOETHCS 3TiTHO 3 PE3yJIbTaTaMHU MOTOYHOTO KOHTPOJIO (Makc.
25 6aiiB), MOJIyJIbHOTO KOHTPOJIIO (Makc. 25 0aiiB) Ta KOHTPOJIBHOTO ONUTYyBaHHs (Makc. 50 6aiB)
1 ouiHtoeThes 3a 100-6aTpHOIO MIKATIOH0.

OmintoBaHHs caMocTiiiHoi poooru (0-25 OaniB) BpaxoBye YCIIIIHICTh OMPAIFOBAHHS
TEOPETUYHHX TTUTAHP Ta SIKICTh BUKOHAHHS MPAKTHYHUX 3aBJIaHb JUISI CAMOCTIHHOT pOOOTH.

IxaJua oniHIOBaAHHSA

KisnbkicTs 6ajis SIkicTh MiArOTOBKM % npaBUJIbLHMX BianoBinei
(yCHe oIUTYBaHHH, IepeBipKa
NMHCHLMOBHX 3aB/IaHb)
5 (25) BiIMiHHA 100 - 90
4 (20) yxe 100pa 89 - 81
3 (15) no6pa 80-71
2 (10) 3aJI0BIJIbHA 70 - 61
1 (5) JIOCTaTHSI 60 - 51
0 He3a0BlIIbHA 50 1 MeH1Ie

OuiHIOBaHHS MUCHMOBUX MOAYJABHHX pobit (0-25 6aniB) BpaxoBye piBeHb C(HOPMOBAHOCTI
3HaHb Ta BMIHb Ha MPOMIKHOMY €Talli BUBYCHHS! HABYAIHHOI IUCIIUILUIIHH.

HIkaJua ouiHIOBAHHSA

KinbkicTh 0ai1iB SIkicTh MIATOTOBKH % npaBUILHUX BinoBiaei
(MoayJibHE TeCTYBAHHS)
5 (25) BiIMIHHA 100 - 90
4 (20) Tyxe 100pa 89 - 81
3 (15) no0pa 80-71
2 (10) 3aJIOBLTbHA 70-61
1 (5 JIOCTATHS 60 - 51
0 He3a0BlIIbHA 50 1 MeHIIE

KonTposibHe onuTyBaHHsl TNPOBOAWUTHCS Yy (opMi crmiBOeciqm 3 BuUKIanaueM (Makc.
50 6amis).

HIxaJja oniHlOBaHHSA

KinskicTh 0ajiB SIkicTh mMiAroTOBKH % npaBUJILHUX BilmoBigei
(yCHe ONIUTYBAHHS)




5 (50) BiIMiHHA 100 - 90
4 (40) TyXxe 100pa 89 - 81
3 (30) no6pa 80-71
2 (20) 3aJI0BUJIbHA 70 - 61
1 (10) JOCTaTHS 60 - 51
0 HEe3aJI0BLTbHA 50 1 meHIe

[Tpu oopmiIeHHI TOKYMEHTIB 3a 3aIIKOBY CECIF0 BUKOPHCTOBYETHCS TaOIUIIA BiIIOBITHOCTI
OLIIHIOBAHHS 3HaHb CTYJCHTIB 33 PI3HUMU CUCTEMaMH.

IlIxayna ouiHIOBAHHSA . YHiBepCcHTeTY, HamioHajJbHa Ta ECTS

KinbkicTs 0aiaiB Ouinka ECTS BusHauenns 3ajik
100 - 90 A BigmiaHO 3apaxoBaHO
89 -81 B Hyxe nodpe 3apaxoBaHO
80-71 C Hobpe 3apaxoBaHO
70 - 61 D 3a10BLILHO 3apaxoBaHO
60 - 51 E JocTatHbo 3apaxoBaHO
50 1 MeH1IEe F HenocratHbO He 3apaxoBano
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11. 3acobu diacnocmuku ycniwitHoCmi HABYAHHA
11.1. 3paszku moodynvnux mecmis

MODULE TEST 1 V1
Theoretical Course of the English Phonetics

1. Write the three forms of these verbs and transcribe them. Prove that phonetics is connected
with grammar:

beg, live, open, travel, cancel, compel, recognize, arrive, rain, inform, stop, wrap, help, ask, discuss,
work, pass, ship, pack, look, nod, permit, wait, expect, invent, rest, load, depend.

2. Transcribe these words. Underline the interchanging vowels and consonants in the
corresponding parts of speech.

nation - national, grave - gravity, provoke - provocative, zeal - zealous, supreme - supremacy,
occur - occurrence, advice - to advise, use - to use, a house - to house, an excuse — to excuse, a
device — to devise, loose- to lose, close — to close.

3. Read these words and word-combinations. Translate them into Ukrainian. Prove that
phonetics is connected with lexicology through accent.

“redbreast - ‘red “breast, "bluebell - “blue “bell, "bluestone - “blue “stone, “blue-lines - "blue " lines,
“bluebottle - "blue “bottle, “black shirt - “black “shirt, “black-face - ‘black ‘face, ‘bird’s-eye - ‘bird’s
“eye, bread-and-butter - "bread and “butter, “break-promise - "break ‘promise, “heavy-weight -
“heavy “weight, “red-book - ‘red "book, “blue-stocking - “blue “stocking, “blue-nose - “blue “nose,
“blue-coat - "blue ~ coat, "blue-bonnet - “blue "bonnet, “black-hole - "black "hole, "black mass -
“black "mass.

4. Transcribe, read and translate these pairs of words. Single out the sounds that differentiate
the meaning of the words.

Still — steel, pool — pull, ship — sheep, sit — seat, fill — feel, live — leave, ill — eel, slip — sleep, sell —
sale, model — modal, saw — so, Polish — polish, guard — guide, worth — worse, truth — truce, but —
bath, breath — breadth, diary — dairy, suit — suite, patrol — petrol, mayor — major, rout — route.

5. Read these pairs of words. State to what parts of speech they belong. Single out the sounds
that interchange. Translate the words into Ukrainian.

Deep — depth, brief — brevity, sagacious — sagacity, strong — strength, precise — precision, broad —
breadth, antique — antiquity, coal — collier, mead — meadow, nature — natural, beast — bestial, brass —



brazen, know — knowledge, please — pleasure, perceive — perception, describe — description, abound
— abundance, mode — modify, flower — flourish, assume — assumption, presume — presumption,
confess — confession, depress — depression, deceive — deception, admit — admission, correct —
correction, conclude — conclusion, divide — division, collide — collision, intent — intention, pretend —
pretension, precise — precision, object — objection, neglect — negligent, compete — competition,
rector — rectorial.

6. Read these compounds. Single out the sounds that interchange. Translate the compounds
into Ukrainian.

Knick—knack, mingle-mangle, mish-mash, prittle—prattle, rickety—rackety, riff-raff, rip—rap, shilly—
shally, tick—tack, wiggle—waggle, wig-wag, zigzag, clip-clop, ping-pong, sing-song, slip-slop, tip-
top, wish-wash, wishy-washy.

MODULE TEST 1 V2
Theoretical Course of the English Phonetics

1. Give syllabic structural patterns of the following English and Ukrainian words;
characterize them from the viewpoint of their structure: open, covered, etc.

(1) pit, pat, pot, bet, tip, ten, top, took - cmik, 6ak, Tik, 4yac, Bi3, COH, TaK, HiC.

(2) fact, taken, rhythm, prism, region, bacon - Bepeck, Bemp, put™, Metp, rinc, 3AI'C.
(3) depths, lapsed, boxed, lisped, lifts, busts - Tekcr, *xepTBa, mepcTh, MiHCHK.

(4) plan, price, shriek, fret, smoke, twice - nrax, npas, *Helib, 371K, 3THH.

(5) do, go, so, dew, he, pea, pie, boy - 6u, ¢a, ci, Te, Ty, 4u.

(6) spy, stay, blue, brew, pray, dry - nHo, Bce, mpo, XT0, J1Ba.

(7) ought, eat, orb, oak, eight, out, art - or, ac, yx, ox, or, ax.

(8) splay, spray, straw - ctorm, CTiK.

(9) ebbed, act, ask, else, aunt, apt - akT, akp, anb.

(10) ached, aunts, asks, eights, acts, elks - aiictp.

(11) spleen, spring, sprawls, sprains, strains, screams - BApy3KH, B3BUTH.

(12) serpents, patents, students, servants, licensed - MOHCTp, XaHCTB, IAPCTB, 3EMCTB.
(13) spleen, split, street, struck, squeak, scroll 3mam, 3rauTH, 3Max, 30UTH, 3TUTH.

(14) twiddle, trance, plosion, flask, flint, thrust ¢umanr, mBadpa, ckoT4.

(15) stamps, tramps, twelfth, clenched, errands - cniekTp, kcepoke, chiHkc.

2. a) Divide these words into phonetic syllables, (b) Give their syllabic structural
patterns.

people, bugle, satchel, trifle, rhythm, April, equal, happens, marbles, patterns, dragons,
urgent, servant, listened, heralds, errands, parents, patients, scaffolds.

3. Mark initially strong consonants with a single line and initially weak consonants with
two lines.

keaet, 'a:mi, 'i:to, 'laing, 'ekto, bo-tl, 'mis-to, 'lek-tfo, rag-bi, mi-dl, 'win-ts, 'An-nosun, map,
film.

4. Analyse these words from the viewpoint of phonetic and orthographic syllable
division; transcribe end divide them into syllabic graphs.

work, working, worker, pined, pining, stirring, occurred, cured, cheerless, curing, cheering,
firing, redder, nation, culture, thoroughly



5. Arrange these words into three columns according to the type of syllable structure:
(a) closed uncovered, (b) closed covered, (c) open covered.

took, pray, lifts, at, straw, boy, aunt, texts, clenched, tip, pea, struck, strays, elks, thrust, bet,
fact, fret, asks, ebbed, price.

6. Write out: (a) initially weak (filially strong) and (b) finally weak (initially strong)
consonants.

sit, lame, back, miss, sack, grave, tip, tide, top, late, mad, made, nine, till, cake, thick, bat,
pin, pine, hate, act, ice, plot, face, hid, fate, stamp, spot, pile, land, mist, mole, mark, gold, cap,
nose, fix, harm, merry, horn, start, form.

7. Divide these words into phonetic syllables.
comfortable, cottage, orchard, ground, kitchen, pantry, study, several, upstairs, bedroom,
nursery, bathroom, furniture, modern, own, electricity, January, February.

10.2. Ilepenik numans 011 KOHMPOJIbHO20 ONUNYBAHHA

STUDY QUESTIONS

What is the significance of speech?

How is phonetics connected with other sciences?

What are the branches of phonetics?

What are the methods and devices of phonetic investigation?

What is practical and theoretical significance of phonetics?

What are the relations between phonetics and phonology?

What are the four main principles of consonant classification?

How are the consonants subdivided according to the:

first;

second;

third;

fourth principle?

9. How are the consonants subdivided according to the noise producing foci  and the
shape of the narrowing?

10.  What are the principles of vowel classification suggested by phoneticians?

11.  How are the vowels classified according to the movements of the bulk of the tongue?

12. What do you know about the principle of lip participation and the degree of
tenseness in the articulation of vowels?

13. How are vowels classified according to their tenseness and length?

14.  What does the length of vowels depend on?

15.  What is the difference between checked and unchecked vowels?

16.  What do you know about the stability of articulation in vowel production?

17.  What are the three phrases of the articulation on separately pronounced phoneme?

18.  What are the two ways of joining the sound in sequences?

19.  What is the chief factor under the influence of which the principal variant of the
phoneme is modified into the subsidiary one?

20.  What is the difference between the historical and living assimilation?

21.  What kind of assimilation is called complete? When does it take place?

22.  What kind of assimilation is called incomplete? When does it take place?
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23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.

32.
33.

34.

35.
36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.

47.

48.

49,

50.
51.

52.

53.

What kind of assimilation is called —no explosion? — nasal explosion? — lateral
explosion? — labialisation?

How does the assimilation differ as far as its direction is concerned?

What phenomenon is called adaptation?

When is the assimilation affecting the work of the vocal cords observed?

When is the assimilation affecting the manner of noise production observed?

When does the assimilation affecting the place of articulation and the manner of
noise production take place?

What are the main factors under the influence of which the principal variant changes
into subsidiary ones?

What are the consonants variants due to the partial assimilation affecting an
articulator or appoint of articulation?

What are the consonant variants due to the partial assimilation affecting the work of
the vocal cords?

What are the consonant variant due to the adaptation of consonants to vowels?

What are the consonant variants due to the specific way in which consonants are
joined together?

What are the consonant variants due to the specific way in which English consonants
are pronounced in different position?

What are the vowel variants due to the adaptation of vowels to consonants?

What are the vowel variants due to the specific way in which vowel phonemes are
pronounced in different position?

What are vowel variants due to the change in the length which vowel phonemes
undergo in different positions?

What is difference between the weak (contracted) forms and full (non-contracted)
forms?

What is definition of the phoneme from the viewpoint of distinctive oppositions?

What is the difference between minimal and sub-minimal pairs?

What is the nature of voiced-voiceless opposition in English and Russian?

What distinctive oppositions illustrate the existence of labial, lingual and pharyngeal-
consonant phonemes?

What distinctive oppositions illustrate the existence of occlusive, constructive,
occlusive-constructive consonants?

What distinctive oppositions illustrate classificatory subdivisions within the groups
of occlusive and constructive consonants?

What distinctive oppositions prove the existence of oral and nasal consonants
phonemes?

What distinctive oppositions illustrate classificatory groups of rounded and
unrounded vowels?

What distinctive oppositions illustrate classification groups according to the:

horizontal;

. vertical movements of the tongue?

Can the existence of front-retracted and back-advanced vowels be proved by minimal
pairs?

Is the length of the vowels the only distinctive feature of long and short vowel
phonemes?

How is vowel length conditioned positionally?

What distinctive, oppositions illustrate the classificatory principle of vowel stability
in articulation?

How are diphthongs subdivided according to the tongue movement from the nucleus
to the glide?

How is stress defined by different authors?



54.
55.
56.
S7.
58.
59.

60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

69.
70.
71.
72.
73.

74.
75.

76.

77.
78.
79.

80.
81.
82.
83.

84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.

92.
93.

What is stress on the auditory, articulatory and acoustic level?

To what type of word-stress does the English accentual structure belong?

To what type of word-stress does the Russian accentual structure belong?

What is the difference between fixed and free type of word-stress?

How does stress perform constitutive, distinctive and recognitive functions?

What is terminology suggested by different authors to distinguish between different
degrees of word-stress?

How does A.G. Gimson mark accentual elements?

What factors determine the place and different degree of word-stress?

What rules of word-stress are: a) for prefixal words; b) for compound words?

How does the semantic factor affect the place of word-stress?

How does the rhythmic tendency influence word-stress in modern English?

How is intonation defined?

Why does the intonation play an important role in speech?

What are the two functions of intonation?

How does intonation manifest itself in the written speech? What are the marks of
punctuation?

What are the main approaches to the study of intonation?

How do the Soviet phoneticians define intonation?

What are the two points of view on intonation suggested by V.A. Vassilyev?

What is the traditional way of representing intonation?

How is voice-range defined? What does it depend on? How can the utterance be
performed?

What is the system of tonic stress marks suggested by R. Kingdom?

What are the main approaches to the inventory of tonal types suggested by different
scholars?

What is the structure of intonation pattern? Give the definition of “pre-head”, “head”,
“nucleus”, “tail”.

What countries the English language is spoken in?

How is standard pronunciation defined?

What are the regional types of the English language? What are the regional types of
the American language?

Why is the Received Pronunciation defined as the social standard within Britain?

What roles does General American play in America?

What is the difference in the inventory of RP and GA consonant phonemes?

What are the main peculiarities in the pronunciation of GA consonant phonemes? /r,
I,t, m, hv, h,j,mn/

What are the articulation and distributional differences between GA and RP front
vowels?

What are the articulation and distributional differences between GA and RP central
vowels?

What are the articulation and distributional differences between GA and RP back
vowel phonemes?

What can you say in case of oral representation of written texts about intonational
peculiarities?

Speak on interrelation of intonation with verbal and non-verbal contexts.

Give a definition of an intonation style.

Compare intonation and verbal style categories. Where do they overlap?

What imposes restrictions on the speaker’s choice of an intonation style?

Speak on intonation styles distinction.

Give semantic characteristic of every style.



94.  What is the difference between informational and scientific styles? Give examples of
their usage.

95.  Compare declamatory and publicist styles. In what spheres are they used?

96.  What is the essential of familiar style? Where does it occur? Compare it with the
other four style categories.

ABTOp TOKT. imoir. Hayk, npod. bexra LA.

JIpBIBCHKHMI HalllOHAJIbHUH YHIBepcuTeT iMeH1 IBana dpanka
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HIndgp yminb 3MicT yMiHb, 1110 320€31e49y€ThCA
Ta
3MIiCTOBOrO
MOLYJIst
OHJI 3M 1 CrynenTu HaOyBalOTh 3HaHb NPO 3MICT, CYTHICTh, 3aBJAHHS Ta MPUHIUIN
BUBYCHHS TEOPETHYHOI (DOHETHKH, €Tamu Ta PO3AUIM ii aHamizy, THIIOBI
(hoHETHYHI MOMUIIKH, SIKMX TpeOa YHUKATH NMPU KOMYHIKYBaHHI aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO, a TaKOXX BYaTbcid opdorpadidyHo mHCATH, TPAHCKpUOYBaTH Ta
BUMOBJISITH aHIIIMCBKI 3BYKH, JOTPUMYIOUUCH MPaBHI Cy4yacHOi (POHETHUHOT
1mo0yoBU, 0pOpPMIICHHS Ta MOBHOT aJICKBaTHOCTI.
OH/JI 3M2 3HaOMUTH CTYACHTIB 13 crenu(ikor BHUBYCHHS TEOPETUYHOI (DOHETHKH
AHITIMCHKOI MOBH, ICTOpi€t0 (POHETHUHUX JOCIHIPKEHb, PO3aiIaMu (pOHETHKH
Ta OCHOBHMMH MeTogaMu  (OHETUYHUX JOCHIIKE€Hb, BapiaTUBHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH 1 HOPMAaMHU aHTIIOMOBHOT (POHETHYHOT CHCTEMH.
2. ITHOOPMALIMHWHN OBCAT JUCOUILITHA
2.1. JEKIIIMHUM KYPC
Hudp Hassa 3micToBOro moayJsis KinbkicTb
3MiCTOBOIO ayIMTOPHUX
MOYJIfl rOAUH
OH/ZI 3M 1 ®doHeruka, (POHOJIOTIS, TEOpeTUYHA (POHETUKA AaHTITIHCHKOT 6
MOBH.
OH/Z 3M 2 TeopernuHa GoHETHKA Y CKOIYCl apTUKYJIALIHHUX, 12
AKYCTUYHUX 1 ayJlaTbHUX aCTEKTIB BUBYCHHSI.
2.2. CAMOCTIMHA POBOTA CTYJEHTIB
CamocriiiHa po0OoTa CTyIeHTIB 3 HaBYalbHOI JuciuiuiiHd “TeopetnuHa (¢oHeTHKa

AHTITIUCHKOT MOBH™

BUBYAETHCS Y paMKax MiJArOTOBKH /10 3aHATh (Makc. 25 OaniB). BoHa Bkitouae:

- ONpAIIOBaHHS PEKOMEHJIOBAHOI TEOPETHYHOI JiTepaTypu 10 JEKIIHHUX TeM Kypcy,

poOOTY 3 KOHCIIEKTOM JIEKIIii 3a MaTepiasiamu Kypcy (18 roa.);

- ONpAIIOBaHHS TEOPETUYHOTO MaTepialy Ta BUKOHAHHS 3aB/IaHb 13 HaBUYaJbHUX MOCIOHUKIB
[LA. bextu ta JI. B. BbaGiituyk “ Teopernuna ¢onetnka anrmiiicekoi MoBu ~ (JIbBiB, 2009) Ta
Coxonosoi M.A., K.II. I'mutoBT, U.C. Tuxonosoi, P.M. Tuxonooi. Teopernueckas ¢oHeTruka
AHTJIMHCKOTO s3bIKa // YUEOHUK Uil CTYI€HTOB MHCTUTYTOB U (haKyJIbTETOB HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

nependayae CcaMOCTIHHE OINpalloBaHHA CTYJEHTaMU MaTepially Kypcy, IO

— (Mockga, 1996), y SKHX BHCBITIIEHO METOJMKY Cy4acHOTO (pOHETUIHOTO aHami3y (36 rox.).

Camocriiina pobora
(nenHa hopma HaBYaHHS)

Ne HasBa Temu KinbkicTh
3/m TOJUH
1 3micToBuii Mmoays 1 6
Tema 1. Tema 1. ®oneTnka sik MOBO3HaBYA Hayka. Po3ninu oHeTHKH.




Tewma 2. Crnernudika 3ByKiB MOBJICHHS SIK aKyCTHYHHX, ay/l1aJbHUAX Ta
ApTUKYJSIIHHUX OJIUHUIIb.

12

3micToBuii MOIYJIb 2
Tema 3. Knacuikaris 38yKiB MOBU. AHIIIIChKA apTUKYJIsAIITHA Oa3a.

Tewma 4. Kitacudikariist aHT1iHCHKUX MPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

Tema 5. Knmacuikaiis aHr1iiiCbKUX TOJIOCHUX 3BYKIB.

Tema 6. OyHKIIOHATBLHUN aCMeKT 3BYKiB MOBJIeHH:. DoHeTHKa i
(dhoHOTIOTI5I.

Tema 7. ApTUKYJIAIINHI IEPEX0IA TOJOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX (POHEM.

oo

Tewma 8. Cxiaz 1 Haroy0c B aHITHCHKIN (POHETHYHIN CHCTEMI.

Tema 9. Inronamis. Ctpykrypa i QyHKIIl iHTOHAIIl B aHTITIHCEKOMY
MOBJICHHI.

10

Tema 10. CunbHi 1 cnabki ¢opmu. HenaromomieHud BOKai3M.
Oco06JIMBOCTI TEPUTOPiIATILHUX BapiaHTIB aHTIIIHCHKOI BUMOBH.

Pa3zom
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3aBaaHHd 1719 caMOCTiliHOI podoTH
i3 HAaBYAJILHOIO NMOCIOHUKA
Babiychuk L.V., Bekhta I.A. English Phonetics. A Theoretical Course For
the Students of the Faculty of Foreign Languages. — Lviv: Interprint-M,
2009. — 204 p.

TI'ogunn

Unit 1. Phonetics as a Linguistic Science (pp. 7-16)

Task 1 phonetics and branches p.7-9; 2 methods p. 10-11; 3 new branches p.
15-16.

Unit 2. Workshop on § 1 (pp. 17-21)

Task 1 talking points p. 17; 2-5 p. 18; 6-12 p. 19-20; 13 p. 21

Unit 3. Sounds of speech as acoustic, articulatory and auditory units
(pp. 22-41)

Tasks: 1 acoustic aspect of speech sound p. 22-25; 2 articulatory aspect of
speech sound p. 26-28; 3 auditory aspect of speech sound p. 28-35; 4 speech
perception 36-41.

Unit 4. Workshop on § 2 (pp. 42-47)

Task 1 talking points p. 42; 2-10 p. 43-44; 11-16 p. 45-47; 17 p.47

Unit 5. Classification of speech sounds. The English articulatory basis.
Task 1 criteria of sound articulation p. 26-27; 2 mechanisms of sound
production p. 26; 3 human vocal tract p. 51; 4 places of articulation p. 52.

Unit 6. Workshop on the English articulatory basis’ (sa migpyunuxom:
Coxonosa M.A., K.II. Tunmosm, HU.C. Tuxonosa, P.M. Tuxonosa. Teopernueckas
(oHETHKA AHTIMHUCKOTO s3bIKa // YYeOHWK I CTYJSHTOB HWHCTUTYTOB M (DaKyJIbTETOB
HMHOCTPAHHBIX I3bIKOB. — M.: 'ymanur. rieatp Biagoc, 1996. — 286 c.)

Task 1 talking points p. 90; 2 modification of vowels and consonants in
speech pp. 71-73, 88-90; sound alternations p. 90-92; 3 vowel+consonant
alternation 92-95.

Unit 7. The classification of speech sound. Consonants (pp. 48-60)

Task 1 consonants p. 48-51; 2 classification p. 51-57; 3 differences p. 57-60.
Unit 8. Workshop on § 3 (pp. 61-70)

Task 1 talking points p. 61; 2-6 p. 62-65; 1-6 p.66-67; 1-7 p. 68-70.

Unit 9. The classification of speech sound. Vowels. (pp. 71-90)
Task 1 vowels p.71-72; 2 classification p.72-86; 3 differences p. 87-90.
Unit 10. Workshop on § 4 (pp. 90-100)




Task 1 talking points p. 90; 2-12 p. 91-93; 1-14 p. 93-97; 1-10 p. 97-100.
6 | Unit 11. Phonetics vs. Phonology. Functional Aspect of Speech Sounds. 4
(pp. 101-126).

Task 1 phonetics and phonology p. 101; 2 phonemic distinctions p. 104-112;
3 phoneme p. 112-118; 4 allophones p.118-121; 5 differences p. 121-126.
Unit 12. Workshop on § 5 (pp. 126-129)

Task 1 talking points p. 126; 1-6 p. 126-127; 7-9 p. 128-129.

7 | Unit 13. Articulatory transitions of vowel and consonant phonemes (pp. 4
130-138).

Task 1 assimilation p. 130; 2 adaptation p. 131-132; 3 elision p. 132-133; 4
merging of stages, p. 131-134; 5 peculiarities 132-138.

Unit 14. Workshop on § 6 (pp. 139-143)

Task 1 talking points p. 139; 1-7 p. 139-141; 8-16 p. 142-143.

8 | Unit 15. Syllable and Accent (pp. 144-157) 4
Task 1 syllable formation p.144-145; 2 word stress p. 145-146; 3 intonation
group p. 147-149; 4 theories p. 150-152; 5 graphic characteristics p. 153-
154; 6 accent p. 155-157.

Unit 16. Workshop on § 7 (pp. 158-164)

Task 1 talking points p. 158; 1-7 p. 158-160; 1-9 p. 161-162; 10-15 p. 163-
164.

9 | Unit 17. Intonation. Structure and Function. 4
Task 1 prosody and intonation p. 165; 2 tone p. 166-167; 3 prosodic
components 172-173; 4 pitch p.177; 5 tempo p. 178-179; 6 rhythm p. 181-
184; 7 notation p. 185-185.

Unit 18. Workshop on § 8 (pp.187-190).

Task 1 talking points p. 187; 1-5 p. 188-189; 6 p. 190; 7-8 p. 191.

10 | Unit 19. Strong and weak forms. Unstressed Vocalism. Peculiarities of 4

regional variants of the English pronunciation? (sa nigpyusnxom: Coxonosa
MA., KII. Tuwmosm, H.C. Tuxomosa, P.M. Tuxonosa. Teoperuueckas (oHeTHKa
AHTJIMICKOTO si3bIKa // YUeOHUK ISl CTYIEeHTOB MHCTUTYTOB U (DaKyJbTETOB HHOCTPAHHBIX
s136IKOB. — M.: I'ymanur. nentp Baagoc, 1996. — 286 ¢.)

Task 1 spread of English p. 252-253; 2 received pronunciation p. 254-262;
3 changes in the standard p. 262-270.
Unit 20. Workshop on the English pronunciation (pp. 254-283).
Task 1 talking points p. 263; Welsh English p. 270; Scottish English p. 271,
Irish English p. 274; American English p. 2767 (3a Coxonosoro Ta in.)

Pa3zom 36

6. Memoou konmponio

B ymoBax KpemuTHO-MOAYJNBHOI CHCTEMH OpTraHi3allii HaBYaJIHHOTO MpOIECY CHCTEMa
KOHTPOJIIO OXOIUTIOE TMOTOYHHUN KOHTpPOJIb (TIOTOYHA OI[iHKA), MOIYJIbHUN KOHTPOJIb (MOIYJIbHE
TECTYBaHHS) Ta KOHTPOJIbHE ONTUTYBAHHS.

O06’ekTaMHM MOTOYHOr0 KOHTPOJIIO € YCIIIIHICTh ONpPALIOBAHHS TEOPETUYHOTO MaTepiairy
Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHb JIJIsI CaMOCTIHHOI poOoTu (Makc. 25 6amiB). @opmu koumpoaio: epeBipKa
NUCbMOBUX 3aBJIaHb, YCHE OMUTYBaHHS.

O06’ekTaMy MOAYJILHOTO KOHTPOJII0 € BU3HAYCHHS PIBHS 3aCBOEHHS 3MICTOBUX MOIYIIB
IpOTrpaMy HaBYAIbHOT NUCHUILIIHY (MakKc. 25 6aniB). Popmu Konmpoio: MOIYIbHE TECTYBaHHS.

O0’eKTOM KOHTPOJIBHOTO ONUTYBAHHSA € BHU3HAUYCHHS pIBHA 3aCBOEHHS MPOrpaMu
HaBYANBHOT nuctuIuTiay (Make. 50 6aniB). @opmu kKoHmpoo: CHiBOECIIa 3 BUKIAIa4eM.



7. Po3nooin 6anie, uy0 npuceorocmsca cmyoeHmam

OmuiHroOBaHHS pe3y/bTaTiB HABUAIBHUX JIOCATHEHb CTYACHTIB 3 Aucuuiuninu ‘“‘TeopernmuHa
(oHeTHKa aHTIiCbKOT MOBH™ 3/1IHCHIOETHCS 3T1THO 3 pe3ylbTaTaMi MMOTOYHOTO KOHTPONIIO (MaKc.
25 6aitiB), MOJIyJILHOTO KOHTPOJIIO (Makc. 25 OaiiB) Ta KOHTPOIBHOTO onUTyBaHHs (Makc. 50 6aiB)
1 owiHIOETHCA 3a 100-0aI6HOO0 IITKAJIOKO.

OuiHtoBaHHs camocTiiiHoi podoru (0-25 OaniB) BpaxoBye YCHIIIHICTh ONpAIFOBAHHS

TECOPCTUYHUX IIMUTaHb Ta SIKICTh BUKOHAHHS MPAaKTUIHUX 3aBAaHb JJIA CaMOCTIHHOT pO6OTI/I.

HIxaJya oniHOBaHHSA

KinbkicTh 0ai1iB SIkicTh MiATOTOBKH % npaBUJILHUX BilmoBigei
(ycHe omuTyBaHHS, MepeBipka
NMUCbMOBHX 3aB/IAHb)
5 (25) BiJIMiHHA 100 - 90
4 (20) ayxe 1obpa 89 - 81
3 (15) no0pa 80-71
2 (10) 3aJI0BiIbHA 70 - 61
1 (5 JIOCTATHS 60 - 51
0 HEe3aJI0B1lJIbHA 50 1 menIe

OwiHIOBaHHS MMHCHMOBUX MOAYJbHUX podiT (0-25 GaniB) BpaxoBye piBeHb c(HOPMOBAHOCTI

3HaHb Ta BMIHb Ha HpOMi)KHOMy eTaIri BUBYCHHS HaBYaIbHOI ,ZLI/ICI_II/IHJ'IiHI/I.

IIIkxaxa omiHIOBaHHA

KisnbkicTs 6agis SIKicTh MiArOTOBKM % npaBWJIbLHMX Bignosinei
(MoayJIbHE TECTYBAHHS)
5 (25) BiJIMiHHA 100 - 90
4 (20) TyX)e 100pa 89-81
3 (15) no0pa 80-71
2 (10) 3aJI0BIJIbHA 70 - 61
1 (5) JIOCTaTHSI 60 - 51
0 HE3aI0BLITbHA 50 i meHIIE
KonTposibHe omutyBaHHsA 10poBOAMTHCA Yy (opmi croiBOecinu 3 BHKIagadueM (Makc.
50 GaniB).
IIxaja oniHIOBaHHSA
KinbkicTh 0ai1iB SIkicTh MiATOTOBKH % npaBUILHUX BinoBiaen
(ycHe omuTyBaHHS)
5 (50) BiIMIHHA 100 - 90
4 (40) Tyxe 100pa 89 - 81
3 (30) no0pa 80-71
2 (20) 3aJIOBLTbHA 70-61
1 (10) JOCTaTHS 60 - 51
0 HEe3aJI0BITbHA 50 1 meHIIe

ITpu odopmiieHH] JOKYMEHTIB 3a 3aIiKOBY CECil0 BUKOPUCTOBYETHCS TAOIUIIS BIAMOBIHOCTI

OIlIHIOBAHHS 3HAHb CTYACHTIB 32 PI3HUMHU CUCTEMaMHU.




Ilkana ouiHOBaHHA: YHiBepcuTeTy, HanionaabHa Ta ECTS

KinbkicTs 0aiaiB Ouinka ECTS BusHauenns 3ajik
100 - 90 A BigmiazO 3apaxoBaHO
89 -81 B Hyxe nodpe 3apaxoBaHO
80-71 C Hobpe 3apaxoBaHO
70-61 D 3a10BLTBHO 3apaxoBaHO
60 - 51 E HocTatHbO 3apaxoBaHO
50 1 meH1e F Henocratapbo He 3apaxoBano
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11. 3acoou diacnocmuku ycniutHocmi HABUAHHA
11.1. 3paszku moodynvnux mecmis

MODULE TEST 1 V1
Theoretical Course of the English Phonetics

1. Write the three forms of these verbs and transcribe them. Prove that phonetics is connected
with grammar:

beg, live, open, travel, cancel, compel, recognize, arrive, rain, inform, stop, wrap, help, ask, discuss,
work, pass, ship, pack, look, nod, permit, wait, expect, invent, rest, load, depend.

2. Transcribe these words. Underline the interchanging vowels and consonants in the
corresponding parts of speech.

nation - national, grave - gravity, provoke - provocative, zeal - zealous, supreme - supremacy,
occur - occurrence, advice - to advise, use - to use, a house - to house, an excuse — to excuse, a
device — to devise, loose- to lose, close — to close.

3. Read these words and word-combinations. Translate them into Ukrainian. Prove that
phonetics is connected with lexicology through accent.

“redbreast - “red “breast, "bluebell - “blue “bell, “bluestone - “blue “stone, “blue-lines - “blue " lines,
“bluebottle - “blue "bottle, "black shirt - “black “shirt, “black-face - ‘black ‘face, ‘bird’s-eye - "bird’s
“eye, "bread-and-butter - “bread and “butter, “break-promise - “break ‘promise, “heavy-weight -
“heavy “weight, ‘red-book - “red "book, “blue-stocking - “blue “stocking, “blue-nose - “blue "nose,
“blue-coat - “blue ~ coat, “blue-bonnet - “blue “bonnet, “black-hole - “black “hole, “black mass -
“black "mass.

4. Transcribe, read and translate these pairs of words. Single out the sounds that differentiate
the meaning of the words.

Still — steel, pool — pull, ship — sheep, sit — seat, fill — feel, live — leave, ill — eel, slip — sleep, sell —
sale, model — modal, saw — so, Polish — polish, guard — guide, worth — worse, truth — truce, but —
bath, breath — breadth, diary — dairy, suit — suite, patrol — petrol, mayor — major, rout — route.

5. Read these pairs of words. State to what parts of speech they belong. Single out the sounds
that interchange. Translate the words into Ukrainian.

Deep — depth, brief — brevity, sagacious — sagacity, strong — strength, precise — precision, broad —
breadth, antique — antiquity, coal — collier, mead — meadow, nature — natural, beast — bestial, brass —
brazen, know — knowledge, please — pleasure, perceive — perception, describe — description, abound
— abundance, mode — modify, flower — flourish, assume — assumption, presume — presumption,
confess — confession, depress — depression, deceive — deception, admit — admission, correct —
correction, conclude — conclusion, divide — division, collide — collision, intent — intention, pretend —
pretension, precise — precision, object — objection, neglect — negligent, compete — competition,
rector — rectorial.

6. Read these compounds. Single out the sounds that interchange. Translate the compounds
into Ukrainian.



Knick—knack, mingle-mangle, mish—-mash, prittle—prattle, rickety—rackety, riff—raff, rip—rap, shilly—
shally, tick—tack, wiggle-waggle, wig-wag, zigzag, clip-clop, ping-pong, sing-song, slip-slop, tip-
top, wish-wash, wishy-washy.

MODULE TEST 1 V2
Theoretical Course of the English Phonetics

1. Give syllabic structural patterns of the following English and Ukrainian words;
characterize them from the viewpoint of their structure: open, covered, etc.

(1) pit, pat, pot, bet, tip, ten, top, took - cmik, 6ak, Tik, 4ac, Bi3, COH, TaK, HiC.

(2) fact, taken, rhythm, prism, region, bacon - Bepeck, Bemp, put™, metp, rinc, 3AI'C.
(3) depths, lapsed, boxed, lisped, lifts, busts - Tekcr, *epTBa, mepcTh, MiHCHK.

(4) plan, price, shriek, fret, smoke, twice - nrax, npas, *Hellb, 314K, 3THH.

(5) do, go, so, dew, he, pea, pie, boy - 61, da, ci, Te, Ty, un.

(6) spy, stay, blue, brew, pray, dry - nro, Bce, mpo, XT0, IBa.

(7) ought, eat, orb, oak, eight, out, art - or, ac, yx, ox, oT, ax.

(8) splay, spray, straw - cTorm, CTiK.

(9) ebbed, act, ask, else, aunt, apt - axt, akp, anbd.

(10) ached, aunts, asks, eights, acts, elks - aiictp.

(11) spleen, spring, sprawls, sprains, strains, screams - Bapy3Ku, B3BUTH.

(12) serpents, patents, students, servants, licensed - MoHcTp, XaHCTB, LIAPCTB, 3¢MCTB.
(13) spleen, split, street, struck, squeak, scroll 3mam, 3ruuTH, 3Max, 30UTH, 3ITUTH.

(14) twiddle, trance, plosion, flask, flint, thrust ¢nanr, mBabpa, ckoTd.

(15) stamps, tramps, twelfth, clenched, errands - criekTp, kcepokc, chiHkc.

2. a) Divide these words into phonetic syllables, (b) Give their syllabic structural
patterns.

people, bugle, satchel, trifle, rhythm, April, equal, happens, marbles, patterns, dragons,
urgent, servant, listened, heralds, errands, parents, patients, scaffolds.

3. Mark initially strong consonants with a single line and initially weak consonants with
two lines.

keet, 'a:mi, 'i:to, 'laing, '&kto, bo-tl, 'mis-ta, 'lek-tfs, rag-bi, mi-dl, 'win-ts, 'An-nsun, meep,
film.

4. Analyse these words from the viewpoint of phonetic and orthographic syllable
division; transcribe end divide them into syllabic graphs.

work, working, worker, pined, pining, stirring, occurred, cured, cheerless, curing, cheering,
firing, redder, nation, culture, thoroughly

5. Arrange these words into three columns according to the type of syllable structure:
(a) closed uncovered, (b) closed covered, (c) open covered.

took, pray, lifts, at, straw, boy, aunt, texts, clenched, tip, pea, struck, strays, elks, thrust, bet,
fact, fret, asks, ebbed, price.

6. Write out: (a) initially weak (filially strong) and (b) finally weak (initially strong)
consonants.



sit, lame, back, miss, sack, grave, tip, tide, top, late, mad, made, nine, till, cake, thick, bat,
pin, pine, hate, act, ice, plot, face, hid, fate, stamp, spot, pile, land, mist, mole, mark, gold, cap,
nose, fix, harm, merry, horn, start, form.

7. Divide these words into phonetic syllables.
comfortable, cottage, orchard, ground, kitchen, pantry, study, several, upstairs, bedroom,
nursery, bathroom, furniture, modern, own, electricity, January, February.

ONoa~wWNE

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.

24,
25.
26.
27.
28.
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10.2. Ilepenik numans 013 KOHMPOALHO20 ONUMYBAHHS

STUDY QUESTIONS

What is the significance of speech?

How is phonetics connected with other sciences?

What are the branches of phonetics?

What are the methods and devices of phonetic investigation?

What is practical and theoretical significance of phonetics?

What are the relations between phonetics and phonology?

What are the four main principles of consonant classification?

How are the consonants subdivided according to the:

first;

second;

third;

fourth principle?

How are the consonants subdivided according to the noise producing foci  and the
shape of the narrowing?

What are the principles of vowel classification suggested by phoneticians?

How are the vowels classified according to the movements of the bulk of the tongue?

What do you know about the principle of lip participation and the degree of
tenseness in the articulation of vowels?

How are vowels classified according to their tenseness and length?

What does the length of vowels depend on?

What is the difference between checked and unchecked vowels?

What do you know about the stability of articulation in vowel production?

What are the three phrases of the articulation on separately pronounced phoneme?

What are the two ways of joining the sound in sequences?

What is the chief factor under the influence of which the principal variant of the
phoneme is modified into the subsidiary one?

What is the difference between the historical and living assimilation?

What kind of assimilation is called complete? When does it take place?

What kind of assimilation is called incomplete? When does it take place?

What kind of assimilation is called —no explosion? — nasal explosion? — lateral
explosion? — labialisation?

How does the assimilation differ as far as its direction is concerned?

What phenomenon is called adaptation?

When is the assimilation affecting the work of the vocal cords observed?

When is the assimilation affecting the manner of noise production observed?

When does the assimilation affecting the place of articulation and the manner of
noise production take place?



29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.
36.

37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45,
46.

47.

48.

49,

50.
51.

52.

53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.

60.

What are the main factors under the influence of which the principal variant changes
into subsidiary ones?

What are the consonants variants due to the partial assimilation affecting an
articulator or appoint of articulation?

What are the consonant variants due to the partial assimilation affecting the work of
the vocal cords?

What are the consonant variant due to the adaptation of consonants to vowels?

What are the consonant variants due to the specific way in which consonants are
joined together?

What are the consonant variants due to the specific way in which English consonants
are pronounced in different position?

What are the vowel variants due to the adaptation of vowels to consonants?

What are the vowel variants due to the specific way in which vowel phonemes are
pronounced in different position?

What are vowel variants due to the change in the length which vowel phonemes
undergo in different positions?

What is difference between the weak (contracted) forms and full (non-contracted)
forms?

What is definition of the phoneme from the viewpoint of distinctive oppositions?

What is the difference between minimal and sub-minimal pairs?

What is the nature of voiced-voiceless opposition in English and Russian?

What distinctive oppositions illustrate the existence of labial, lingual and pharyngeal -
consonant phonemes?

What distinctive oppositions illustrate the existence of occlusive, constructive,
occlusive-constructive consonants?

What distinctive oppositions illustrate classificatory subdivisions within the groups
of occlusive and constructive consonants?

What distinctive oppositions prove the existence of oral and nasal consonants
phonemes?

What distinctive oppositions illustrate classificatory groups of rounded and
unrounded vowels?

What distinctive oppositions illustrate classification groups according to the:

horizontal;

. vertical movements of the tongue?

Can the existence of front-retracted and back-advanced vowels be proved by minimal
pairs?

Is the length of the vowels the only distinctive feature of long and short vowel
phonemes?

How is vowel length conditioned positionally?

What distinctive, oppositions illustrate the classificatory principle of vowel stability
in articulation?

How are diphthongs subdivided according to the tongue movement from the nucleus
to the glide?

How is stress defined by different authors?

What is stress on the auditory, articulatory and acoustic level?

To what type of word-stress does the English accentual structure belong?

To what type of word-stress does the Russian accentual structure belong?

What is the difference between fixed and free type of word-stress?

How does stress perform constitutive, distinctive and recognitive functions?

What is terminology suggested by different authors to distinguish between different
degrees of word-stress?

How does A.G. Gimson mark accentual elements?
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ABTOD

What factors determine the place and different degree of word-stress?

What rules of word-stress are: a) for prefixal words; b) for compound words?

How does the semantic factor affect the place of word-stress?

How does the rhythmic tendency influence word-stress in modern English?

How is intonation defined?

Why does the intonation play an important role in speech?

What are the two functions of intonation?

How does intonation manifest itself in the written speech? What are the marks of
punctuation?

What are the main approaches to the study of intonation?

How do the Soviet phoneticians define intonation?

What are the two points of view on intonation suggested by V.A. Vassilyev?

What is the traditional way of representing intonation?

How is voice-range defined? What does it depend on? How can the utterance be
performed?

What is the system of tonic stress marks suggested by R. Kingdom?

What are the main approaches to the inventory of tonal types suggested by different
scholars?

What is the structure of intonation pattern? Give the definition of “pre-head”, “head”,
“nucleus”, “tail”.

What countries the English language is spoken in?

How is standard pronunciation defined?

What are the regional types of the English language? What are the regional types of
the American language?

Why is the Received Pronunciation defined as the social standard within Britain?

What roles does General American play in America?

What is the difference in the inventory of RP and GA consonant phonemes?

What are the main peculiarities in the pronunciation of GA consonant phonemes? /r,
I,t, m, hv, h,j,mn/.

What are the articulation and distributional differences between GA and RP front
vowels?

What are the articulation and distributional differences between GA and RP central
vowels?

What are the articulation and distributional differences between GA and RP back
vowel phonemes?

What can you say in case of oral representation of written texts about intonational
peculiarities?

Speak on interrelation of intonation with verbal and non-verbal contexts.

Give a definition of an intonation style.

Compare intonation and verbal style categories. Where do they overlap?

What imposes restrictions on the speaker’s choice of an intonation style?

Speak on intonation styles distinction.

Give semantic characteristic of every style.

What is the difference between informational and scientific styles? Give examples
of their usage.

Compare declamatory and publicistic styles. In what spheres are they used?

What is the essential of familiar style? Where does it occur? Compare it with the
other four style categories.
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